The Great Doxology

First Tone N. Takis (trans. by N. Vaporis)
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Glo-ry to You, who have shown forth the light. Glo-ry in the high - est to God!
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Peace on earth, good will a-mong all peo-ple. We praise You in hymns, we bless You, we
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wor-ship You, we  glo-ri-fy You we give thanks to You for Your great glo-ry. Lord, King,
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hea - ven-ly God. Fa-ther Al - migh - ty; Lord, the on-ly be - got-ten Son,
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Je-sus Christ, and Ho-ly Spi - rit. Lord God, Lamb of God, Son of the Fa-ther, who
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take a-way the sin of the world, have mer-cy on us, you who take a-way the sins of the
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world. Re - ceive our prayer, you who  sit at the right hand of the Fa-ther and have
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mer - cy on us. For you a-lone are ho - ly, you a-lone are Lord,
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Je - sus Christ, to the glo-ry of God the Fa - ther. A - men.
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Ev-ry day we bless you, and we praise your name for e - ver and to the a - ges of
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a - ges. Lord grant that we may be  kept this day with-out sin. Bles-sed are
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you O Lord, the God of our fa - thers; your name is praised and
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glo-ri-fied through-out the a - ges. A - men. Let your mer-cy, O Lord, be u-
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- pon us, as our trust is in  you. Bles - sed are you, O Lord. Teach me your com-
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Ky-ri-e dhi-dha-xon me-ta dhi-ke - o - ma - ta sou.

- mand-ments. Ev-lo-ghi - tos i
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Bles - sed are you, O Lord. Teach me your com - mand-ments. Lord, you have been for us a
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re-fuge from ge-ne - ra - tion to ge-ne - ra-tion. I said Lord, have mer - cy on me.
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Heal my soul for I have sinned a - gainst you. Lord, to you have I fled.
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Teach me to do your will, for you are my God.
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For  you are the source of life, and in your light shall we see light. Ex - tend your
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mer - cy to those who know you. Ho-ly God, Ho - ly Migh-ty. Ho-ly Im-
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- mor - tal have mer-cy on us. A-ghi-os o The - os, A-ghi-os I-schi - ros,
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A-ghi-os A - tha-na-tos e - le-i-son i - mas. Ho-ly God, Ho - ly Migh-ty.
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Ho-ly Im - mor - tal have mer-cy on us. Dho-xa Pa-tri ke I - o ke A-
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- ghi-o Pnev-ma-ti, ke nin ke a - i, ke is tous € - o-nas ton € - o0-non. A-min.
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A-ghi-os A - tha-na-tos e - le-i-son i - mas. Ho - ly
[a
)(l L I 4 ®
vV O O e ICeIN
o . o
God, Ho - ly Migh - ty. Ho-
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ly Im -  mor - tal, have  mer - cy on us.




